中国政法大学留学生入学申请表

CHINA UNIVERSITY OF POLITICAL SCIENCE AND LAW  

APPLICATION FORM FOR ADMISSION 
	护照名（英语）
Full Name with Middle Initial in English according your passport
Surname                      Given Name                    
	照片

Photo

2 寸

Two Inches

	中文名 (必须填写，不超过6个汉字。This has to be filled in no more than six characters.)
Chinese  Name                
	

	国 籍                                    性 别  □男 Male
Country of Citizenship                       Gender □女 Female
	

	出生日期                     出生地点                     婚姻状况                 

Date of Birth                   Place of Birth                  Marital Status 

	职业或身份                   宗教信仰                     手   机

Occupation or Status             Religion                      Cell Phone

	护照号码                     护照有效期至        年      月      日

Passport No.                   Validity Until         yy      mm     dd

	签证号码或居留许可号码  □签   证                  有效期至       年    月    日

Visa No. or Residence Permit No. □居留许可                Validity Until     yy    mm   dd 

	永久家庭地址                                       邮政编码

Permanent Home Address                              Postcode                       
电话 Phone No.                                     传真 Fax No.                   

	目前所在学校或工作单位                             邮  箱

Place you are now studying or working                    E-mail                        

	在华通信地址                                       邮政编码

Mailing address in China                               Postcode                    
电话 Phone No.                                     传真Fax No.                   

	录取通知书邮寄地址及收件人/Address for Correspondence ﹠Receiver    邮政编码

(Please inform the International Student Office for any change of this address)            Postcode             



	学习要求 Academic Preference
类别                              学院、专业                 学习起止时间   

Program                         College/Specialty             Years Attended (from/to)

本科生Undergraduate Candidate                                                          

硕士生Master Candidate                                                                 

博士生Doctoral Candidate                                                               

普通进修生General Advanced Student                                                    

高级进修生Senior Advanced Student                                                     

研究学者 Research Scholar                                                              

语言生 Language Student                                                                

交换学生Exchange Student                                                             

	本人学历（从高中起）Education Background（From High School）

学校名称               在校起止时间          主修专业          所获文凭
        Institution           Years Attended (from/to)    Field of Study     Diploma Received
                                                                                  

	工作经历 Employment Record
工作单位                             起至时间                  职 务

Employer                             From/To                   Position
                                                                              

	经费来源 Financial Resources    □自费Self-support    □校际交流 University Exchange
经济担保人姓名                                     职业                              

Name of Guarantor                                   Occupation
通讯地址及电话号码                                                                   

Address & Telephone 

	在华事务联系人或机构 Person or agency to act on your behalf in China    
    机构名称或姓名 Name                                                                 

    地址及电话 Address & Telephone                                                         



	申请人亲属情况 Family Members

姓名                         年 龄               职业 
Name                        Age                 Occupation

父亲 Father:                                                                            
母亲 Mother:                                                                           
配偶 Spouse:                                                                           



申请人保证:
申请表中所填写的内容和提供的材料真实无误；

在华期间，遵守中国的法律、法规，不从事任何危害中国社会秩序的、与本人来华学习身份不相符合的活动；

来华后到既定的录取院校报到注册，不无故要求变更学校和所学专业；

在学期间，遵守学校的校纪、校规，全力投入学习和研究工作。尊重学校的教学安排；

按规定期限修完学业，按期回国，不无故在华滞留;

如违反上述保证将接受中国法律、法规或校纪、校规的惩处。

I hereby affirm that:
1.  All information and materials given in this form are true and correct;

2.  During my stay in China, I shall abide by the laws and decrees of the Chinese government, and will not participate in any activities which are deemed to be adverse to the social order in China and are inappropriate to the capacity as a student;

3.  After arrival in China, I shall register at the arranged university, and will not apply for making any changes in my field and institution of study without valid reasons;

4.  During my study in China, I shall observe the rules and regulations of the university, and will concentrate on my   studies and researches, and will follow the teaching programs made by the university;

5.  I shall return to my home country as soon as I complete my scheduled programs in China, and will not extend my stay without valid reasons;

6.  If I am judged by the Chinese laws and decrees and the rules and regulations of the universities as having violated

    any of the above, I will not lodge any appeal against the decisions of the relevant authority.

申请人签字 Signature of the Applicant:                              日期 Date:                      
（无此签名，申请无效 The application is invalid without the applicant’s signature）
保    证    书

Guarantee Statement

申请入学者姓名                 国籍                         
Applicant’s Name                 Citizenship        

我在此声明愿意做以上申请人在中国政法大学学习期间的担保人。如该学生在中国政法大学学习期间出现任何意外和经济问题，我将负全部责任。

I hereby guarantee to be responsible to the above applicant’s behavior and finance during the period of his/her study in China University of Political Science and Law. Should there be any emergency of financial problem occurred to him/her, I will be in duty bound to take my responsibility for it.

（以下由担保人填写following items are filled in by the Guarantor）
担保人姓名                      国籍                   
Name of Guarantor                 Citizenship of Guarantor 

与被担保人关系：

Relationship with the Applicant                                                                                                                                                                              

□父亲    □母亲    □夫妻    □亲戚   □推荐机构   □朋友
   father       mother      spouse      relative     agency        friend

电话                           传真                  
Phone No.                       Fax No.

永久地址                                                
Permanent Address of Guarantor

担保人签字                                 日期
Signature of Guarantor                         Date                              

注： 申请人在提交本申请表的同时，请提交：

Attention: The applicant should submit the following documents with this form:
最后学历证明书     Highest academic diploma (or notarized photocopy)

学习成绩单         Transcript of academic record (or notarized photocopy)

护照复印件         One photocopy of passport
签证复印件         One photocopy of visa

HSK证书及成绩单   HSK grade & scores(or notarized photocopy)

申请费             Application fee
Language student:400RMB   Bachelor: 660RMB   Master:  800RMB

4张2寸照片       Four two-inch photos
通信地址：北京市海淀区西土城路25号

中国政法大学留学生办公室（收）

邮    编：100088

电    话：+86-10-58908241   58908240  

传    真：+86-10-58908339

网    址：http: //gate.cupl.edu.cn/gjjyxy

Contact Information:

Post Address : Office for International Students

China University of Political Science and Law .

No. 25 Xitucheng Road, Haidian District, Beijing, China. 

Postcode :   100088

Phone No.:  +86-10-58908241   58908240

Fax No.:    +86-10-58908241

Email :     admission-CIE@cupl.edu.cn
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